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BD11/46/47/22DGT

DATI TECNICI - TECHNICAL CHARACTERISTICS BD 11 DGT BD 46 DGT BD 47 DGT BD 22 DGT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN BDR 11 DGT BDRAG6DGT BDRA4TDGT BDR 22 DGT
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Dimensionen ( LxPxH) (mim) 430 x 455 x 613 460x 530 x 700 460 x 530 % 700 565X 600 x 770
Pesa netto - Net Weight - Poids net - Neftogewicht fkai 38.5 45 48 508
Dimensioni c2sto - Basket sizes - Dimensions du panier - Koromasse [ (mim 345 % 345 400 x 400 400 x 400 470 x 470
Dimensioni cesto - Basket sizes - Dimensions Gu panies - Korbmasse () {mm) 330 400 400 470
Bicchieri/ora - Glasses/h - Vemes/h - Gldsser P/ST. (@ 7 om) (H,0=50°0) [ ) 510 720 720 930
Bicofieri/ora - Glasses/h - Viemes - Glésser PIST. (07 om) (H,0=50°C) () e 300 800 500 720
Altezza utile - Usable height - Hauter ufile - Gebrauchshihe {mmi 230 310 3o 325
Durata cicli - Cycle lengihs - Durée cycle - Zykiusdauer fsec) 60/120 60120 60/120 60120

Tensione di alimentazione 50Hz (60Hz a richiesta)

Sid input voltage 50Hz (50Hz optional) 400/3N~50Hz

Tension d'alimentation 50Hz (§0Hz 2 la demande) L SR SHlELE 230-50Hz sl=fhiz
Stromspannung 50Hz (G0Hz auf Anfraps)

Massima patenza assorbita - May absorbed power

Puissance absorhé max - Max L eistungsaufame ) 2 — A =
Potenza pompa lavagpio - Power of wash pump

Pui favage - L slshung der mpe kW) 0.23 0.27 027 0.30
Potenza resistenza boiler'vasca - Power of boiler/ank heafing elements

Puissance résistance Surchauffeurfcuve - Heizelemente Boiker/Becken ) 212 et 21 2
Capacita boiler/vasca - Capacities of boilertank

Capacité surchauffeur/cuve - Fassungsvermogen Boiler/Becken o Sl sl welihh Sl
Consume acqua risciacquo - Rinse water consumption 0 25 25 25 3
Consommation eau de ringage - Wasserverbrauch Nachspdiung ( 2 bar) ! : : ’

Alimentazione acqua - Feed water - Eau d'alimentation - Wasserzulauf 0y 55...60 55...60 55...60 55..60

BD 11 DGT BD 46 DGT BD 47 DGT
BDR 11 DGT BDR46DGT  BDR 47 DGT

DOTAZIONE - EQUIPMENT - DOTATION - AUSSTATTUNG

Doppia parets - Double skinned - Double paroi - Doppelwandig ™ o e @
Coibentaziang - Thermo insulating - Isalation thermique - Wirmeisoliert B/S B
Risciacgquo freddo - Cold rinse - Ringage froid - Kait-Nachspiiung [ ] o
Soft start [ ] (=]
Termometro digitale - Digital thermometar - Thermoméire digital - Digitales Tharmometer BivV B/V
DisposiSvo di attesa boiler - Waiting device - Dispositif d'attante surchauffeur - ™ @ ™ )
Sarienmafige Wartevomichiung

Pompa di scarico - Drain pump - Pompe de vidange - Laugenpumpe a richiesta - on request - a la demande - auf Anfrage

Pompa aumertta pressione - Boosier pump - Pompe de ringage - Nachsplipumpe a richiesta - on request - a la demande - auf Anfrage

Portella controbilanciata - Counterbatanced door & [ ] [ ]
Porie conire-balancée - Balancierie Tar

Guide porta cesiello imbutite - Moulded supporting guides for basket Filo/'wire/fil L 4 [ ] Filo/wire/f
{Guides porte-panier emboutie en inox - Tiefpezogene Korbihrungen aws Inax-Stahl Rundstahl Rundstahl

Dotazione cestalli in filo plastificatn - Standard supplied plastic coated baskels
Dotation paniers A fil plastifié - Zubehir Waschidrbe aus plastiiberzogenen Stahldrait

B = boiler/boilerfsurchautfeur/Boiler - V = vascaftank fcuwe/Tank - scocca/body/camosserie/Rahmen

Diati incicativi: la ditta costrutinice si riserva di apportare modifiche senza preawiso. The above data is anly aprosamative. Elframo S.p A. reserves the right io alfer fis design
and specification without notice. Les caracténistipues techniques sont indicatives et peuvent 2ire modifiées sans préanis.
Unverbindliche technische Daten: der Hersteller behdlt sich Andermgen ohne vorherige Mitteilung wor.
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D 36/45/85/120 DGT

DATI TECNICI - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CGARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

D 36 DGT D 45 DGT D 85 DGT

Dimensioni - Dimensians - Dimensions - Dimensionen | LxPiH) {mm) GO0 x 620 x 528 500 x 620 x &28 600 x 620 x 1325 650x 750 x 1480
[Pes0 netto - Net Weight - Poids net - Nettogewicht (k) B9 75 93 129
Dimensioni cesto - Basket sizes - Dimensions du panier - Korbmasss {mm) 500 x 500 500 x 500 500 x 500 550 x 550

Capacita piatti 824 cm per casin - Basket capacity @24 cm dish
Capacité assiettes @24 cm par panier - Korbinhalt Teller 824 cm

Bmax piatti - Max dishes @ - Bmax assieties - @max Teller fom x 1) 33x8 33x8 33x12 33x15
(Capaciti bicchieri @7 cm per cesto - Glasses per basket cm @7

i) 16 16 22 26

(Capacitéen verres B7 cm per panier - Korbinhalt Gldsser 87 cm ) 2 A7 = .
(Capaciti vassoi Gastronorm/Euronorm - GNJ/EN tray capacity o - 7 1 13
(Capacité plateaux Gastronorm/Euronorm - Korbinhalt GN/EN Tabletts

Altazza utile - Usable height - Hauter utile - Gebrauchshihe {mem) 375 375 420 450
Durata cicli - Cycle lengths - Durée cycle - Zykiusdauer {5ec) 1201180 60201180+ 8" 60M20MB0+8 60M20/80+ 58

Tensiane di alimentazions 50Hz (60Hz a richiesta)
5td input voitape H0Hz (60Hz optional)

Tension d'aimentalion 504z (B0Hz 4 la i) v 4D0/3N~50Hz  400/3N~50Hz  400/3N~50Hz  400/3N-~50Hz

Stromspannung $0Hz (60Hz auf Anfrape)

Trasformabile in - Which may be frasformed info W 230/3~50Hz 230V3~50Hz 230/3-~50Hz 23013 50Kz
Trasformable en - Umstelbar auf 230-~50Hz 230~50Hz 230~50Hz

Massima potenza assorbita - Max absorbed power

Puissance absorbée max - Max Leistungsaufnahme Lo = =k Al o
[Potenza pompa lavaggio - Power of wash pump

PPuissance pompe favage - Leistung der Waschpumpe O) Sibe b # kb
PPotenza resistenza boiler/vasca - Fower of boller/iank heafing elements

Puissance résistance surchauffeuricuve - Heizelementz Bailer/Becken ) 5212 1= it S
(Capacita boiler/vasca - Capacities of bailer/tank

Gk s aToone . asvermiigen Boiler/Bach m B/21 B/ 8/30 B/60
Consume acqua risciacquo - Rinse water consumption o 3 3 3 5
Consommation eau de ringage - Wasserverbrauch Nachspiiung

Alimentazione acqua - Fead water - Eau d'alimentation - Wasser zulauf ra 50...60 40...60 40...60 10...60
DOTAZIONE - EQUIPMENT - DOTATION - AUSSTATTUNG D 36 DGT D 45 DGT D 85 DGT D 120 DGT
Coibentazione - Thermo insulating - Isolation thermique - Warmeisoliarter Bis BIS BiS
Soft start ®

Filfri di superficie in vasca - Surface fifters in 5/5 A5 18/10 in the tank ° ° ®
Filfiress de surface dans |a cuve - Oberfiachenfilter im Becken

Termometra digitale - Digital thermameder - Tharmométre digital - Digitales Thermometer B/V BV BIV
Dispositivo di atiesa boiler per un risciacquo garantito a 85°C [ ] i) [ ] @
[Pompa di scarico - Drain pump - Pompe de vidange - Laugenpumpe arichiesta - on request - a la demande - auf Anfrage

[Pompa aumenio pressione - Booster pump - Pompe de ringage - Nachspiiipumpe arichiesta - on request - a la demande - auf Anfrage

Portella controbilanciata - Counterbalanced door - Porte contre-balancée ® P ®
Selbsireinigende korbiragendeFihnmgen aus Inoe-Rundsiah

{Guide porta castello imbutite - Moulded supporting puides for basket "

{Guides porte-panier emboutie en Inax - Tiefgezopens Korbilhmungen aus Inox-Stahl * ® ® - i
Dotazione cesfelli in filo plastificato - Standard supplied plasfic coated baskets 9 9 3 3

Dotation paniers & fil plastifié - Zubehdr Waschkirbe aus plastikiiberzogenen Stahidraht

EI [I:EITII:Il B = bailer/boiler/surchaufieur/boller - § = scocca/body/camosseria/Mahmen - W = vascaftank/cuve/Tank

Dati indicativi ka ditta costrutirice si riserva di apportare modsfiche senza preavviso. The above data i only aprodmative. Elframo 5.p.A. reserves the right fo alter its design
and specification without notice. Les caractEristigues techniques sont indicatives ef peavent Sire modifides sans préavis.
Unwerbindiiche technische Daten: der Hersieller behdit sich Andenmnpen ohne vorherige Mitteilung wor.
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